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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)
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Or avvenne, in capo a due anni interi, che Faraone ebbe un sogno. Ed ecco che stava presso il fiume;
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e su dal fiume ecco salire sette vacche, di bellapparenza e grasse, e mettersi a pascere nella giuncaia.
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E, dopo quelle, ecco salire dal fiume altre sette vacche di brutt'apparenza e scarne, e fermarsi presso alle prime,
sulla riva del fiume.
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E le vacche di brutt'apparenza e scarne, divorarono le sette vacche di bellapparenza e grasse. E Faraone si
sveglio.
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Poi si riaddormento, e sogno di nuovo; ed ecco sette spighe, grasse e belle, venir su da un unico stelo.
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Poi ecco sette spighe, sottili e arse dal vento orientale, germogliare dopo quelle altre.
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E le spighe sottili inghiottirono le sette spighe grasse e piene. E Faraone si sveglio: ed ecco, era un sogno.
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La mattina, lo spirito di Faraone fu conturbato; ed egli mando a chiamare tutti i magi e tutti i savi d’'Egitto, e
racconto loro i suoi sogni; ma non ci fu alcuno che li potesse interpretare a Faraone.
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Allora il capo de’ coppieri parld a Faraone, dicendo: "Ricordo oggi i miei falli.
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Faraone s'era sdegnato contro i suoi servitori, e m'avea fatto mettere in prigione in casa del capo delle guardie:

me, e il capo de’ panettieri.
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L'uno e l'altro facemmo un sogno, nella medesima notte: facemmo ciascuno un sogno, avente il suo proprio

significato.
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Or c'era quivi con noi un giovane ebreo, servo del capo delle guardie; a lui raccontammo i nostri sogni, ed egli ce
liinterpreto, dando a ciascuno l'interpretazione del suo sogno.
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E le cose avvennero secondo l'interpretazione ch'egli ci aveva data: Faraone ristabili me nel mio ufficio, e l'altro lo

fece appiccare".
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Allora Faraone mando a chiamare Giuseppe, il quale fu tosto tratto fuor dalla prigione sotterranea. Egli si rase, si
cambid il vestito, e venne da Faraone.
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E Faraone disse a Giuseppe: "Ho fatto un sogno, e non c’e chi lo possa interpretare; e ho udito dir di te che,
quando t'hanno raccontato un sogno, tu lo puoi interpretare".
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Giuseppe rispose a Faraone, dicendo: "Non son io; ma sara Dio che dara a Faraone una risposta favorevole".
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E Faraone disse a Giuseppe: "Nel mio sogno, io stavo sulla riva del fiume;
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quand'ecco salir dal fiume sette vacche grasse e di bell'apparenza, e mettersi a pascere nella giuncaia.
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E, dopo quelle, ecco salire altre sette vacche magre, di bruttissima apparenza e scarne: tali, che non ne vidi mai di
cosi brutte in tutto il paese d’Egitto.
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E le vacche magre e brutte divorarono le prime sette vacche grasse;
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e quelle entrarono loro in corpo, e non si riconobbe che vi fossero entrate; erano di brutt'apparenza come prima.
E mi svegliai.
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Poi vidi ancora nel mio sogno sette spighe venir su da un unico stelo, piene e belle;
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ed ecco altre sette spighe vuote, sottili e arse dal vento orientale, germogliare dopo quelle altre.
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E le spighe sottili inghiottirono le sette spighe belle. Io ho raccontato questo al magi; ma non c'e stato alcuno che
abbia saputo spiegarmelo”.
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TE? T ey DoNT
a-Faraone egli-ha-dichiard facendo il-Dio
H6547 H5046 H0430

Allora Giuseppe disse a Faraone: "Cio che Faraone ha sognato € una stessa cosa. Iddio ha significato a Faraone
quello che sta per fare.

vay nabo obown vy o W vy ndbo np oy 26
sette il-buono il-capi-di-grain e-sette essi-sono anni  sette il-buono vacche sette
H7651 H7651 H2007 H8141  H7651 H6510 H7651
NS oin T 0"
e uno  sogno  essi-sono  anni
H1931 HO0259 H2472  H2007 H8141

Le sette vacche belle sono sette anni, e le sette spighe belle sono sette anni; & uno stesso sogno.

3 oYy Ty b ngIm NP niten wagt 27
essi-sono anni  sette dopo-loro il-venendo-su e-il-cattivo il-thin il-vacche e-sette
H2007 H8141  H7651 H5927 H7534 H6510 H7651

2y W vwoTm o opn miEw P Dopun U3y
carestia anni-di sette sara il-est-vento scorched-da il-vuotare il-capi-di-grain e-sette
H7458 H8141 H7651 H1961  H6921 H7710 H7386 H7651

E le sette vacche magre e brutte che salivano dopo quelle altre, sono sette anni; come pure le sette spighe vuote
e arse dal vento orientale saranno sette anni di carestia.
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egli-ha-shown facendo il-Dio che Faraone a- io-parld  che il-parola esso

H7200 HO0430 H6547 HO0413  H1696 H1697 H1931
e R
Faraone -
H6547 Ho853

Questo e quel che ho detto a Faraone: Iddio ha mostrato a Faraone quello che sta per fare.

DOSR P eR S vpb miwp oW w2
Egitto terra-di in-tutto- grande plenty venendo anni sette ecco
H4714 HO0776 H3605 H7647 H0935 H8141 H7651 H2009

Ecco, stanno per venire sette anni di grande abbondanza in tutto il paese d’'Egitto;

vIT 0D TR i I 30
il-plenty tutto- e-will-essere-forgotten dopo-loro carestia anni-di sette e-will-arise
H7647 H3605 H7911 H7458 H8141 H7651

WIS 2T P21 Q3 TOND

la-terra - la-carestia e-will-consumare Egitto  nella-terra-di

H0776 HO853  H7458 H3615 H4714 HO776

e dopo, verranno sette anni di carestia; e tutta quellabbondanza sara dimenticata nel paese d’Egitto, e la carestia
consumera il paese.


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/6510.htm
https://biblehub.com/hebrew/7534.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/2007.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/7386.htm
https://biblehub.com/hebrew/7710.htm
https://biblehub.com/hebrew/6921.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
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dopo- il-quello la-carestia perché-di nella-terra il-plenty will-essere-conosciuto e-non-
H1931 H7458 H6440 H0776 H7647 H3045 H3808
SRRONT TR TR R

molto esso pesante per-  cosi

H3966 H1931 H3515

E uno non si accorgera piu di quell'abbondanza nel paese, a motivo della carestia che seguira; perché questa sara
molto aspra.

ST i Tp o oDmpe mbe oy oibmm o niwn g 32
il-parola stabili perché- twice Faraone a- il-sogno il-repeating-di  e-riguardo-a
H1697 H6471 H6547 HO0413  H2472
Gnbye oD e OwoNT O
a-fare-esso il-Dio e-hastening il-Dio da-con
H0430 Ho0430

E l'essersi il sogno replicato due volte a Faraone vuol dire che la cosa & decretata da Dio, e che Dio l'eseguira tosto.

P oy Bam i Uy me N 33

terra-di sopra- e-let-pose-lui e-saggio discerning un-uomo Faraone let-vedere e-ora

HO776 H7896 H2450 H0995 H0376 H6547 H7200 H6258
:oMxn
Egitto
H4714

Or dunque si provveda Faraone d'un uomo intelligente e savio e lo stabilisca sul paese d’Egitto.

TN R PRT oY o TR mge g 34
- e-let-prendere-un-quinto-di la-terra sopra- overseers e-let-designare Faraone let-fare
HO853  H2567 H0776 H6496 H6547

PRPT W vaPn omsn P
il-plenty anni-di in-sette Egitto  terra-di
H7647 H8141 H7651 H4714 H0776

Faraone faccia cosi: Costituisca de’ commissari sul paese per prelevare il quinto delle raccolte del paese d'Egitto,
durante i sette anni dell'abbondanza.

TRNT nkRT m3bd o O hp my Eppn 35
i-questi il-venendo il-buono il-anni cibo-di tutto- - e-let-radunare
Ho0428 H0935 H8141 H0400 H3605  H0853  H6908

S ows e M xR = 5

e-let-custodire  in-il-citta cibo  Faraone mano-di- sotto grain  e-let-immagazzinare-

H8104 HO0400  H6547 H3027 H8478 H6651

E radunino essi tutti i viveri di queste sette buone annate che stan per venire, e ammassino il grano a
disposizione di Faraone per I'approvvigionamento delle citta, e lo conservino.
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sara che la-carestia anni-di per-sette per-il-terra per-reserve il-cibo e-sara

H1961 H7458 H8141 H7651 HO776 Ho6487 HO400  H1961
12973 [ =Y LT I = - =
da-il-carestia la-terra  will-essere-cut-off e-non- Egitto  nella-terra-di
H7458 H0776 H3772 H3808 H4714 HO0776

Questi viveri saranno una riserva per il paese, in vista dei sette anni di carestia che verranno nel paese d’Egitto; e
cosi il paese non perira per la carestia".


https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/2472.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7896.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6496.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2567.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/6908.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/400.htm
https://biblehub.com/hebrew/6487.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
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suoi-servi  tutto- e-in-occhi-di Faraone agli-occhi-di il-parola e-fu-buono
H5650 H3605 H6547 H1697 H3190

Piacque la cosa a Faraone e a tutti i suoi servitori.

WY U iR N33 =R B 38
cui un-uomo come-questo can-essere-trovd  suoi-servi a- Faraone e-egli-disse
H0376 H2088 H4672 H5650 HO0413  H6547 HO559

3 oty Mo
in-lui  Dio spirito-di
H0430 H7307

E Faraone disse ai suoi servitori: "Potremmo noi trovare un uomo pari a questo, in cui sia lo spirito di Dio?"

=T o S )\ =yl Al SR e ae S =R~ ! 39
tutto- - tu Dio ha-fece-conosciuto dopo  Giuseppe a- Faraone e-egli-disse
H3605  H0853 HO853  H0430 H3045 H3130 HO0413  H6547 H0559
TR oM i TN NN}
come-tu e-saggio discerning la-e-none- questo
H3644 H2450 H0995 HO0369 H2063

E Faraone disse a Giuseppe: "Giacché Iddio t'ha fatto conoscere tutto questo, non v'é alcuno che sia intelligente e
savio al pari di te.

PR R 2Py T o TR Oy T s 40
solo  mio-popolo tutto- will-kiss tuo-bocca e-sopra- mio-casa sopra- sara tu
H7535 H3605 H6310 H1961
SRR DT NG
di-tu  io-will-essere-greater il-trono
H1431 H3678

Tu sarai sopra la mia casa, e tutto il mio popolo obbedira ai tuoi ordini; per il trono soltanto, io saro piu grande di

te".
P o2 By TR o Y eh RN =~ a1
terra-di  tutto- sopra tu io-avere-pose vedere Giuseppe a- Faraone e-egli-disse
H0776 H3605 HO0853  H5414 H7200 H3130 HO0413  H6547 HO559
d=a i
Egitto
H4714
E Faraone disse a Giuseppe: "Vedi, io ti stabilisco su tutto il paese d'Egitto".

Dy ok M i Sy inyaw TR PR o 42
sopra- esso e-egli-porre sua-mano da-sopra suo-sigillo-anello - Faraone e-egli-tolse
HO853  H5414 H3027 H2885 HO853  H6547 H5493

Sy ooamm o2 own w9 ~ma R wabn meh T
sopra- I'-oro catena-di e-egli-porre lino-fino vesti-di- lui e-egli-vesti  Giuseppe mano-di
H2091  H7242 HO0853  H3847 H3130 H3027
SN
suo-neck

E Faraone si tolse I'anello di mano e lo mise alla mano di Giuseppe; lo fece vestire di abiti di lino fino, e gli mise al
collo una collana d'oro.


https://biblehub.com/hebrew/3190.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/2450.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2885.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7242.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
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davanti-a-lui e-essi-chiamd a-lui che- il-secondo in-chariot-di lui e-egli-caused-a-ride
H6440 H7121 H4932 H4818 HO853  H7392
oIER PN D Sy R inn ER=D
Egitto terra-di  tutto- sopra lui e-incastonatura  arco-il-knee
H4714 H0776 H3605 HO853  H5414 H0086

Lo fece montare sul suo secondo carro, e davanti a lui si gridava: "In ginocchio!" Cosi Faraone lo costitui su tutto
il paese d’Egitto.

o, NP TWeR i ow R oy oMb e 44
will-alzare-su  non- e-senza-tu Faraone io-am Giuseppe a- Faraone e-egli-disse
H3808 H1107 H6547 HO589  H3130 HO0413  H6547 H0559
i e e L RIS
Egitto terra-di  in-tutto- suo-piede e- sua-mano - un-uomo
H4714 H0776 H3605 H7272 HO853  H3027 HO853  HO0376

E Faraone disse a Giuseppe: "Io son Faraone! e senza te, nessuno alzera la mano o il piede in tutto il paese
d’Egitto".

i rpssmye P o Ty NN 45

- a-lui  e-egli-diede- Zaphenath-Paneah Giuseppe nome-di- Faraone e-egli-chiamd

H0853 H5414 H6847 H3130 H8034 H6547 H7121

P NN NG . viYIR M2 Ry

Giuseppe e-egli-ando-fuori  per-moglie On sacerdote-di Potiphera figlia-di- Asenath

H3130 H3318 H0802 H0204  H3548 H6319 H1323 H0621
L=~ e S
Egitto terra-di  sopra-
H4714 H0776

E Faraone chiamo Giuseppe Tsafnath-Paneach e gli dette per moglie Asenath figliuola di Potifera, sacerdote di
On. E Giuseppe parti per visitare il paese d'Egitto.
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Egitto  re-di- Faraone davanti quando-egli-stette anno trenta  figlio-di- e-Giuseppe
H4714 H4428  H6547 H6440 H5975 H8141  H7970 H3130
g T == T =i mgme wetn Web NE
terra-di  in-tutto- e-egli-passo-attraverso Faraone da-davanti Giuseppe e-egli-ando-fuori
H0776 H3605 H6547 H6440 H3130 H3318
dor 3
Egitto
H4714

Or Giuseppe avea trent'anni quando si presento dinanzi a Faraone re d’Egitto. E Giuseppe usci dal cospetto di
Faraone, e percorse tutto il paese d'Egitto.

oIRp®  vabm W vawR pRT oo 47
da-handfuls il-plenty anni-di in-sette la-terra e-produced
H7062 H7647 H8141 H7651 H0776

Durante i sette anni d'abbondanza, la terra produsse a piene mani;


https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4818.htm
https://biblehub.com/hebrew/4932.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/86.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6847.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/621.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6319.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/204.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/7970.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/7647.htm
https://biblehub.com/hebrew/7062.htm
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Egitto  nella-terra-di furono che anni  sette cibo-di tutto- - e-egli-radund

H4714 H0776 H1961 H8141 H7651  H0400 H3605  HO853  H6908
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egli-porre  intorno-esso  che la-citta campo-di- cibo-di in-il-citta cibo e-egli-porre-

H5414 H5439 H0400 HO0400  H5414
12703
in-suo-mezzo
H8432

e Giuseppe aduno tutti i viveri di quei sette anni che vennero nel paese d’'Egitto, e ripose i viveri nelle citta; ripose
in ogni citta i viveri del territorio circonvicino.
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Cosi Giuseppe ammasso grano come la rena del mare; in cosi gran quantita, che si smise di contarlo, perch'era
innumerevole.
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Or avanti che venisse il primo anno della carestia, nacquero a Giuseppe due figliuoli, che Asenath figliuola di
Potifera sacerdote di On gli partori.
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E Giuseppe chiamo il primogenito Manasse, perché, disse, "Iddio m’ha fatto dimenticare ogni mio affanno e tutta
la casa di mio padre".
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E al secondo pose nome Efraim, perché, disse, "Iddio m'’ha reso fecondo nel paese della mia afflizione".
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I sette anni d'abbondanza ch'erano stati nel paese d’'Egitto, finirono;
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e cominciarono a venire i sette anni della carestia, come Giuseppe avea detto. E ci fu carestia in tutti i paesi; ma

in tutto il paese d’Egitto c'era del pane.
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Poi la carestia si estese a tutto il paese d'Egitto, e il popolo grido a Faraone per aver del pane. E Faraone disse a

tutti gli Egiziani: "Andate da Giuseppe, e fate quello che vi dira".
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La carestia era sparsa su tutta la superficie del paese, e Giuseppe aperse tutti i depositi e vendé grano agli
Egiziani. E la carestia s'aggravo nel paese d’Egitto.
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E da tutti i paesi si veniva in Egitto da Giuseppe per comprar del grano, perché la carestia era grave per tutta la

terra.
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